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FÖRORD


Betty Posses digra arkiv med dagboksanteckningar, brev, foton och dikter finns på Uppsala universitets bibliotek, Carolina Rediviva. Det har varit en utmaning, att ur den stora mängden material destillera fram något, som förhoppningsvis är intressant för andra att läsa. Det är inte lätt att dra någon skarp gräns mellan dagbok och brev. Betty och hennes mor kallade sina dagboksbrev Journal, ämnade att läsas av flera inom famijen. I personliga brev uttryckte man sig mer fritt. Tidsbestämningen av händelser blir ibland osäker, när inga datumangivelser fanns.


Bettys svärson, prosten och sedermera biskopen Nils Lövgren har läst och citerat flera av Bettys anteckningar och brev i en bok1, som gavs ut år 1914. Den har varit en ovärderlig uppslagsbok, när det gällt att tidsbestämma flera av de odaterade dokumenten.


Till hjälp för läsaren finns ett släktträd i bilaga 3.


Faktatexten om psalmer har hämtats ur tillgängliga uppslagsverk, samt artikeln ”Inspirationen heter Gud”, publicerad som en del av en längre text på Internet.


Fakta om diakonin finns i artiklar och protokoll, som gjorts tillgängliga från Marie Cederschiöld högskolebibliotek.
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Betty Ehrenborg som barn. Miniatyr målad av hennes syster AnneBeate Kleen.








1 Nils Lövgren, Katarina Elisabet Posse, född Ehrenborg.









HEM OCH FAMILJ


Katarina Elisabet Ehrenborg, vanligen kallad Betty, föddes den 22 juli år 1818 på Råbäcks herrgård, i Västergötland. Hennes föräldrar var Casper Ehrenborg och Fredrika, född Carlqvist.


I Fredrika Ehrenborgs självbiografi ”Lefvnadsteckning” får man veta att hon bott i fosterfamilj från fyra års ålder. När hon var femton fick hon, under ett par dagar, eget ansvar för familjens inackorderingsverksamhet. Kriget mot Norge hade skapat behov av inkvartering i Karlstad för anställda inom krigsmakten. Hösten 1809 var den 21-årige juristen Casper Mikael Ehrenborg, sekreterare i krigskommissariatet, en av de inkvarterade. Han blev omedelbart förälskad i Fredrika, och redan följande vår friade han och fick ja.


De gifte sig två år senare, och Casper tillträdde en tjänst som landssekreterare. Fredrika avgudade (hennes eget uttryck) sin man. När han år 1823 behövde resa till Stockholm i tjänsten följde hon med. Han blev sjuk under den besvärliga resan med diligens i svårt väder, och Fredrika stannade kvar hos honom i Stockholm. Hemma i Råbäck längtade barnen efter sin mor och skrev flera brev, som till slut förmådde henne att återvända, men bara för att omedelbart nås av budet, att maken blivit sämre Hon reste tillbaka, men hann inte fram innan maken avled. Hon bestämde sig då för att ägna hela sitt liv åt barnen och deras fostran. Minnet av mannen var ändå det absolut viktigaste för henne.


Fredrika skrev i sin dagbok under hemresan, att hon hoppades att det skulle bli en lindring för själen att möta sina barn, men ”ankomsten till detta hem med de faderlösa ouppfostrade barnen – vilket lidande”. Dessa barn var, förutom femåriga Betty, systrarna Ulla åtta och AnneBeate tio år samt brodern Rickard två år.


Ingenstans i sin självbiografi2 berättar Fredrika om sina barn. Tre av dem hade dött i späd ålder, och en nioårig son dog strax efter faderns död. Däremot finns utförligt redovisat vad som fick henne att anamma Swedenborgs idéer om ett tredje tillstånd för människan, mellan döden och himlen eller helvetet.


I sorgen efter den avgudade maken skrev hon:


Nu var ingenting angelägnare än att få veta om


människans liv verkligen fortsattes på andra sidan


graven, och i vad tillstånd den man kunde befinna sig,


som varit mitt hjärtas avgud. Då föll mig med ens i minnet


vad jag hört om Swedenborg och hans umgänge med en


för andra människor osynlig värld.3


***


Fredrika ville ge sina barn en kristen fostran, men även en intellektuellt inriktad allmänbildning. Hon undervisade till en början själv sina barn. År 1825 anställdes Adéle Vestman som guvernant. Adéle fick komplettera moderns undervisning och blev framför allt barnens lärare i franska, det enda språk som de studerade systematiskt. Tyska fick de lära sig genom att läsa högt för sin mor ur tyska böcker och tidningar. Hur de lärde sig engelska? Kanske genom de frekventa besöken hos vänner och släktingar inom Västgötaadeln. ”Det fick aldrig gå någon dag utan att man lärde sig något nytt,” var Fredrikas valspråk.


Adéle smälte snabbt in i familjegemenskapen och blev som en syster för barnen. Hon stannade kvar till år 1840, då hon flyttade till Fröjered, efter att ha gift sig med Johan Sundblad, blivande prost. Han tillhörde den swedenborgska kretsen av präster i Västergötland och blev senare barnens konfirmationspräst.


Rickard fick gå i skola, men under loven anställdes en informator för honom, som då även lät Betty delta i undervisningen i grekiska. Viktigast var ändå att Betty fick studera musik, framför allt pianospel. En spelmästare (självlärd musiker) från Skara anlitades. Redan som 9-åring fantiserade Betty ihop små melodier på pianot.


Hon älskade att läsa. I faderns bokhyllor letade hon sig fram till både Lenngren och Atterbom, men även Iliaden och Odysséen. På kvällen när kvinnorna i hushållet satt och handarbetade, höglästes vanligtvis ur någon historisk roman. Varje dag lästes dessutom ur Tomas á Kempis andaktsbok, och Betty lärde sig långa stycken utantill. Hon började tidigt ”skriva vers”. ‒ Verser blir även i fortsättningen hennes beteckning för de dikter hon skrev.


Betty kände sig tafatt, klumpig och slarvig och dessutom aldrig omtyckt av sin mor. Som barn tydde hon sig mest till systern Ulla. Dikten Den dumma Gunilla gav hennes syn på sig själv.


Här en strof som exempel:


Jag ville med bestyren små


i kök och bod och brygghus gå;


men pigorna de brumma då:


”Vad hon är dum!”


Och när vid glada fester


vårt hus är fullt av gäster,


en blick på mig man fäster


så talande men stum.


Ack, jag förstod väl den blick, de mig skänkte!


Alla de tänkte: ”Vad hon är dum!


Andra tyckte inte som Betty, men visst fick hon ofta förebråelser för att vara tankspridd och lite opraktisk. Hon hade också lätt för att säga rakt ut vad hon tyckte och tänkte, vilket inte alltid togs väl upp.


I hushållet fanns under hela Bettys ungdomstid hushållerskan, kallad jungfru Höök. Hon nämndes ofta i förbigående i Bettys brev, när hon berättade att hon fått dela med sig av Hökens smörgåsar till kusken.


Sommaren 1830 hade Betty drabbats av det hon i fortsättningen kallar ”frossan”. Hon trodde själv, att den hade behandlats på fel sätt och att hon därför aldrig blivit botad. Frossan var en vanligt förekommande variant av det vi nu kallar malaria.


År 1831 flyttade familjen till till sin andra herrgård – till Kråk, som låg vid vid västra stranden av Vänern. Det var svårt för Betty att skiljas från sina vänner och lämna barndomshemmet. Inte minst saknade hon trädgården. Där brukade hon ofta sitta och läsa för sig själv.


Studenten Ernst Kjellander var ofta gäst i familjen. Han blev en viktig person i Bettys liv, när hon som mest funderade över sin kristna tro. Efter att ha läst en artikel i en tidning där ”kyrkans rena lära” presenterades, började hon förstå, att Swedenborgs lära inte höll för allvarlig prövning.


***


Tidigt på våren 1836 reste Fredrika Ehrenborg med döttrarna Ulla och Betty till Stockholm, för att fullfölja deras uppfostran som adelsfröknar. ‒ Systern AnneBeate hade året innan gift sig med blivande generalen Johan af Kleen. ‒ Stockholmsresan innebar lektioner i språk och musik, och att bli presenterade i moderns umgängeskrets i Stockholm. Eftersom Betty var orkeslös på grund av ”bleksot”, som hon drabbats av föregående sommar, fick hon samtidigt genomgå en kur för att avhjälpa blodbrist. Dit hörde att gå i dansskola. Betty tyckte om att dansa, men kände sig sällan glad, eftersom hennes mor aldrig visade att hon var nöjd med henne. En ljuspunkt blev ett besök i Uppsala där de fick vara med om en promotionshögtid.


***


Betty var fortsatt sjuk hela våren och sommaren. Därför togs beslutet att söka hjälp hos Kisamor, som var berömd för sina kurer. I ett brev från Kråk till barndomsvännen Ephraima Schönherr från Sparresäter berättade Betty:


Fru Jansson var en hygglig, god, glad och klok gumma.


Hon var på det allra briljantaste humör. Hon nämnde


dekokter, förskräckligt dyra. Mig sade hon sig kunna


kurera, och sjukdomen jag hade, kallade hon hysterisk


giktkramp. Vilket låter rätt ruskigt. Ack om hon kunde


göra mig riktigt frisk, då skulle jag tacka henne i hela mitt


liv.


En av kurerna var åderlåtning. ‒ Fem hål i foten, innan det kom något blod! Brevet avslutades med lite skvaller om gemensamma bekanta, och undertecknades redan här med BE. Så avslutade hon sina brev ända till dess hon gift sig med August Posse. Då skrev hon: B. Posse.


Den föreskrivna åderlåtningen fick emellertid Betty att må ännu sämre. Två år senare drabbades hon dessutom åter av det som hon kallar ”nervös kronisk frossa”. En kur i Varberg sommaren 1839 hade inte heller någon verkan, utan försämrade snarare hennes hälsa ytterligare. Dessutom hade Betty nu fått en böld i ansiktet, varför det bestämdes att hon skulle återvända till Kisamor. Hennes kurer mot kräftböld skulle förhoppningsvis hjälpa.


Den 20 oktober 1839 blev starten på ett par förskräckliga månader. Betty fick räddas hem från den psykiskt sjuka gumman av Adèle. Svulsten läkte sedan ut av sig själv; och Betty fick inspiration till sitt manus om Kisamor: Maria Jaensons historia.4 Det bygger på den dagbok, som hon skrev dag för dag hos Kisamor under sin tid som patient; till fram emot jul 1839. Anteckningarna skrevs delvis på franska, för att gumman inte skulle kunna läsa vad där stod.


Tilltron till olika kurer fanns ändå kvar. Våren 1841 besökte Betty kurorten Porla tillsammans med familjen Lewenhaupt5 från Hellefors i Östergötland, för att äntligen försöka bli frisk. Hon var så illa däran i ”bröstlidande” att man inte gav henne mer än ytterligare någon vecka att leva. En läkare på plats gjorde ett sista försök med en getmjölksoch vällingkur. Efter lång tids användning blev hon frisk och återfick krafterna, allt enligt vad svärsonen Nils Lövgren senare berättade i sin bok.





2 Levnadsteckning 1873.


3 F. Ehrenborg Lefvnadsteckning s. 27.


4 https://art-bin.com/art/obettycontents.html


5 Greve Gustav Lewenhaupt med maka Eva.









LUND - UPPSALA tur och retur



Hemifrån…


I början av sommaren 1842 satt Betty tillsammans med sin mor och gick igenom den text, som hon för tre år sedan skrivit om Kisamor. Nu ville hon ge ut sina anteckningar som bok, och hade nytta av kommentarer från mamma Fredrika, som själv betraktade sig som författare6, och varje dag skrev i sin journal, hennes ord för dagbok.


De planerade även att tillsammans göra en längre utfärd med häst och vagn och medhavd matsäck. Betty beskrev sedan entusiastiskt hela resan. Vid Bankebol hade de skickat hem kusken Anders med en tolvskilling som uppmuntran och bytt till en skjutsbonde. Hos Schermans hade de blivit bjudna på vin och konfekt ‒ det fanns alltid tid att besöka vänner när man var på resa. Löjtnant Carléns på Hellekis var en sådan vän. Där hade man nyss köpt en flygel och nästa dag anlände pianisten Löwegren och underhöll dem med med sitt musicerande. Betty var mycket imponerad över hans virtuosa hantering av tangenterna i snabba satser.


Hon köpte noter av fru Eva innan avfärden mot Fröjered där Adéle gav dem en stor portion stekt gröt till kvällsmat.


Betty beskrev i stort sett allt hon såg och var med om. Hon kompletterade gärna med egna kommentarer, när hon skrev ner det i dagboken.


Vi sågo på en elektricitetsmaskin som baron Platen


begagnade för sina ögon, sedan han hade drabbats av


slag. Kapten N. filosoferade över åtskilliga gjorda


definitioner över vad det var att ha tråkigt. En under-


rättelse kom att Hjellö bästa skog höll på att brinna.


Baron tog det trankilt. Ångbåten kom.


De reste vidare till Sparresäter, där man visserligen inte visste att de skulle komma, men ändå hjärtligt tog emot dem och antog att resan skulle gå till Stockholm ‒ men resmålet var Uppsala. Mamma Ehrenborg ville rekognoscera, eftersom hon till hösten planerade att bosätta sig där. Rickard skulle börja studera vid universitetet, och Fredrika ville försäkra sig om att han skulle få det bra


... till Uppsala


Resan fortsatte via Göta Kanal. Vid Borensberg steg Betty i land och plockade smultron. Efter att båten hade passerat ytterligare några av de många slussarna, gick de till kojs.


Direkt efter att de ätit frukost, anlände de till Mem vid Bråviken. Där blev de kvar länge; på havet gick vågorna höga. Betty hamnade i ett intressant samtal med professor Sundevall som kunde tala om varför gökens sång var så omtyckt. Det berodde, enligt honom, på att den hade större och bestämdare tonintervall än andra fåglar. ”Hans sång är stämd.”


Väl ute på Östersjön stannade de uppe på däck för att inte bli sjösjuka, och snart kunde de se konturerna av Stockholm.


Carlson7 och Charlotte Tibell mötte upp vid kajen och Betty och Charlotte bestämde sig för att besöka Clara kyrka, och Betty fick låna en svart hatt. När de återvände hade tjänstefolket gått för dagen. Mamma Fredrika hade känt sig dålig och lagt sig att vila. Åskan gick, men Carlson kom som avtalat för att hämta upp Charlotte och Betty för en promenad på stan. De stannade borta till långt in på kvällen. ‒ Kanske var det kungligheter de sett passera Gustaf Adolfs torg.


Följande morgon, den 13 juni, gjorde de en butiksrunda för att inhandla hatt och kragar inför Uppsalabesöket. Efter ett snabbt klädbyte var det sedan dags att embarkera nästa ångare, där Carlson redan väntade. I salongen upptäckte Betty en enda person hon kände igen, redaktören för tidningen Biet.8



Våren och sommaren 1842


I Uppsala fann de snart brodern Rickard. De gick tillsammans med honom till hans hyresrum där hyresvärdinnan vänligt visade dem runt. De tog snart avsked, och när de kom ut hördes studentsång på avstånd och de började gå i riktning mot den. På vägen genom staden mötte de för första gången fru Alida Knös med dottern Thekla. De skulle komma att bli viktiga personer i Bettys liv.


De tog sikte på domkyrkan och sången som hördes. En grupp studenter sjöng för Thomander9, som var på besök i Uppsala och nu höll tal till sångarna från ett fönster i Geijersgården10. Därifrån hade han god utsikt över den vackra trädgården upp mot Uppsala slott. De lyssnade en stund, och promenerade sedan nerför Slottsbacken hem till familjen Knös.


Den 14 juni, klockan sex på morgonen var firandet av promotionshögtidligheterna redan i gång; det sköts oavbrutet salut.


Efter att ha lyssnat till promotionspredikan av Afzelius11 i domkyrkan gick de, liksom många andra, till firandet i Botaniska trädgården. Där fick Betty stifta närmare bekantskap med Alida och Thekla Knös. Besöket avslutades med en snabb titt på uppstoppade djur och träskulpturer i Linnésalen innan de återvände för att vara med om det roligaste, att beskåda processionen. Den skulle äga rum efter magisterpromotionen12, som dessförinnan ägt rum i universitetet. Processionen var vad alla hade alla väntat på. De prominenta deltagarna blev utburna i tur och ordning efter skicklighet, hade Betty fått veta. Hon gav en ingående beskrivning: ”Schröder bars ut först, glad och förtjust. Näste man verkade mer död än levande, mycket skröplig.” Så småningom dök prinsarna upp. Prins Gustaf var mer belevad, och han fick också mer applåder än prins Carl, som inte ens vinkade med hatten utan bara gick förbi. De såg honom sedan arm i arm med Wennerberg ivrigt samtalande.


Betty och hennes mor hade gått ut på trappan för att se bättre. Några studenter kom och gjorde dem sällskap och tog med dem på en tur förbi ordenskällaren där de nyblivna magistrarna satt. Det sköts på nytt salut för de nypromoverade, som så småningom kom ut. ”De såg upprymda ut men stod på benen.” Betty och Fredrika besökte tillsammans med Rickard Iskällaren där de beställde mandelmjölk.


Det mulnade snabbt. Rickard tog fram två paraplyer och de begav sig hemåt till familjen Knös där även professorn nu var hemma.


Även Atterbom13 dök upp.


Den 16 juni var vikt för visiter. De började hos Klintebergs och fortsatte sedan till Afzelius. Där var det varmt och skönt och luktade tobak. Sedan tog de en lång promenad till överstinnan Malla Silfverstolpe, som särskilt hade inbjudit fru Ehrenborg med dotter att komma på visit. Betty antecknade att där serverades tesupé. Betty fick spela ett pianostycke och greve Rosen sjöng. De fortsatte till Atterboms, där Fredrika fick ett långt samtal med hustrun. Atterbom själv talade mest om jordbruk.
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